
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 

718.424.5400ext110 
MONDAY - FRIDAY 

9AM - 5PM 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG 

 

REV. LUIS LAVERDE 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 
REV. MR. DANIEL MAGANA 

PARISH DEACON 
 

REV. RUSSELL GOVERNALE 
WEEKEND ASSISTANT 

 
SR. LUCY MENDEZ, PCM 

FAITH FORMATION COORDINATOR 
 

MR. JASON GALINDO 
YOUTH MINISTER 

 
MS. EVELYN SANCHEZ 

ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

SATURDAY 
5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 星期二 
6:30 PM CHINESE (中文) 

CHAPEL\ 小圣堂 

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

TUESDAY & 
THURSDAY 
2PM - 7PM 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL （小圣堂） - ITHACA ST 

 

SUNDAY - 主日     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE（中文） 
 

 

CONFESSIONS 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

 

办告解时间 
主日 12:45PM-1:15PM 
星期二 5:45PM-6:15PM 
每台弥撒前半个小时 

SUNDAY  
READINGS  

#1181 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#210 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

圣巴尔多禄茂堂区  



Sanctuary Candle 
In Thanksgiving 

WELY MAGSISI 

Bread^& Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In Thanksgiving 

REMEDIOS LEYNES 

9:00AM Julius Gomes 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Kuruvilla K. 
Edwin Than 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Gustavo De Jesus Gonzalez 
Juan & Jessica Zhagui 
Wendy & Marcelo Zhagui 
Daniel Alejandro Fernandez Torres 

 

SEPTEMBER 24, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Rosario  

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Gener C. Teodoro 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Paul & Amalia Klagnaz & Family 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Maria Esther Argudo Yanza 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Amelia A. Ramos 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Teresa Londono 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Afres Gomes 
 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Delfina Marfil 
Antonia Olaso 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Rafael De Jesus Gutierrez 
Angie Naula 
Familia Aguirre 

             SEPTEMBER 23, 2023      

PARISH COLLECTIONS 
1ST COLLECTION: $14, 629 

ST ELIZABETH SETON: $3,820 

Monday, September 25 
11:15 AM  Ramoncito Cruz 

Antonio T. San Miguel  
6:30 PM  Victoria Chavez Jeronimo 

 
Tuesday, September 26 

11:15 AM  Rodante G. Potes 
6:30 PM  Agustin & Maria Eudocia Penaloza 

6:30 PM  CHINESE MASS For the People  
 

Wednesday, September 27 
11:15 AM  Mary McKeon 

6:30 PM  Nestor Lazo 
 

Thursday, September 28 
11:15 AM  Victoria Yanda Reyes Moran  

6:30 PM  Maximo Tacza 

 

Friday, September 29 
11:15 AM  Roque Fernandes 

6:30 PM  Ana Benjumea 
                 Carlos Sanchez 

                  Doris Cerqueda 
 

Saturday, September 30 
9:00 AM  No Intention 



INSTALLATION MASS 
MISA DE ISTALACION 
MISA NG INSTALASYON 

就职弥撒 

 

SATURDAY, SEPTEMBER 30, 2023  
 MASS AT 6:30PM 

S AV E  T H E  DAT E   
 H U WA G  K A L I M U TA N  A N G  P E T S A  

G UA R DA R  L A S  F E C H A S   
请保留这一天 



培训班 Workshop for new Lectors  

and Extraordinary Ministers of Holy Communion.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

提供中文领洗服务 Chinese Community Baptism  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

本堂神父参加了我们耶稣圣心会月会 Fr. Luis attending 

this month’s Sacred Heart Society’s Meeting. 

 Dear Brothers and Sisters, Last week, the Chinese 
community had a Festive week! We celebrated the baptism of 
Lucas Gabriel Guo. We also had our monthly Sacred Heart 
Society meeting and were blessed to have Fr. Luis presently. 
Lastly, we have a workshop for our new Lectors and 
Extraordinary Ministers of Holy Communion. Next week, we 
will start our Religious Education Program. I look forward to 
seeing our students back in the classroom. Let us Praise the 
Lord! In the Immaculate Heart of Mary, Fr. Andrew  
 

 亲爱的兄弟姐妹们： 上周，我们华人社区度过了

一个热闹的星期！我们庆祝了宇辰·佳播·郭的洗礼。我们还

举行了每月一次的耶稣圣心会会议，并有幸邀請到我們的

本堂神父路易斯神父參加。最后我们还对读经员和送圣体

圣血人员进行了圆满的培训。 下周，我们将开始我们的主

日学。我期待着看到我们的学生回到教室。让我们赞美

主！ 在圣母圣心内， 徐神父  
 

 

 

St. Gabriel the Archangel   聖嘉俾厄爾 

他的名字在希伯來語中意思是「天主的

威武」。他也是聖經上所說的三大天使

之一；天主台前站立七大天使之一。他

似乎是刀劍與喜慰信息的特殊使者。 

我們讀達尼爾先知書第八章，那公綿羊

和波斯帝國反覆敗於亞歷山大手下的異

象，就是嘉俾厄爾解釋的，而且緊接著

下一章就預言，七十個七年之後基督的

將臨。在新約裡，我們知道他怎樣在聖

殿內向匝加利亞預告他的兒子若翰的誕

生，而超越這一切的是他向瑪利亞傳報

天主揀選她為聖子的母親。 根據猶太

人的傳承，嘉俾厄爾大天使是宣判對所

多瑪城的處罰，和反抗散乃黑黎布的武裝的使者；是他對

選舉做了顯示；是他向白冷牧人報告救主降生的喜訊；是

他告訴聖若瑟攜聖嬰和聖母逃往埃及；是他在主耶穌被出

賣的那天晚上在山園裡祈禱的時候，慰藉了他。 饒有趣味

的是穆罕默德認為嘉俾厄爾天使是天使們的首領，而且宣

稱他是從這位天使那裡接受了真主的啟示。 箴言：以天使

為友吧！不論你如何軟弱，不論你如何憂苦，不論你遭遇

還有多大的危險，我們都奔向這位護守天使的保護之下

吧！ 

每周祷文 亲爱的耶稣，祢把我放在心头上，用祢的慈爱环绕着我。我好渴望祢来到我身边，与

我在一起。请用祢的生命充满我，让我憩息在祢平静的陪伴中。 阿们！ 每周通讯：  

1- 圣母军，现在开始报名，10月份开始会议培训。 

2- 慕道班：12周岁以上领洗，坚振，初领圣体，报名继续中。 

3- 主日学开班，收费标准：1个小孩$100，2个小孩以上总共收$160 （是一个学期的收费）， 开

课时间：9月24日下午3:00-4:00 ，希望家长们带小孩来积极参与。 以上活动都可以带你身边的亲

朋好友一起参与。 报名联系人：陈秀芳 姐妹 报名热线：646-203-6165  

圣巴尔多禄茂堂区  



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear  
confession,  and celebrate the Sacrament of the 

Sick.   Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.   
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

For information on Baptisms please pick 
up a brochure from the church entrance 

or SCAN THE QR CODE  

 
 
 

Para obtener información sobre los  
bautismos, recoja un folleto en  la entrada 

de la iglesia o ESCANEE EL CÓDIGO QR  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 

We will have adoration of the  
Blessed Sacrament from after the 11:15am mass 

(approx. 11:45 am) until benediction at  
6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.   

Come and rest awhile and pray before Jesus.  

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento desde después de la misa de las  
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendición a 
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesús. 

MONTHLY INDONESIAN MASS 
Indonesian mass is celebrated on the  4th Sunday  

of every month . The next Indonesian mass 
SEPTEMBER 24, AT 3PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST). 

THE NEXT FILIPINO MASS  
SATURDAY, OCTOBER 21, AT 5PM  

IN THE CHAPEL (ITHACA ST) 

NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?  
In order to give letters of recommendation, letters attesting to  character, sponsor certificates, and other documents 
that may have legal or religious purposes, it is  required that persons requesting those documents be registered and 
be active members of St Bartholomew Parish  at least three months prior to your request.  We can not provide any  
of these documents to people not  registered in the parish. 
 

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA? 
Para poder otorgar cartas de recomendación, de buen carácter moral, como para ser padrinos de algún sacramento 
y  documentos para propósitos legales o religiosos, se requiere que quienes  necesitan estos documentos, estén  
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo  menos tres meses antes  de su  
solicitud. No podemos entregar ninguna certificación a las personas que no  cumplan con estos requisitos. 

You may also make your gift online now at annualcatholicappeal.org or text DONATE  
to 917-336-1255 or call 718-965-7375 and have a pledge card mailed to your home.  

 
También puede hacer ahora su donación en  línea en annualcatholicappeal.org o enviar  
un mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o llamar al 718-965-7375  

Y haga que le envíen una tarjeta de compromiso. 

Unidos en Comunión 
Unidos en Caridad 

En Brooklyn y Queens 

United in Communion 
United in Charity 

In Brooklyn and Queens 

WE NEED YOUR GENEROSITY!  
¡NECESITAMOS TU GENEROSIDAD! 

PARISH GOAL / META DE LA PARROQUIA: $114,109 
Pledged / Prometida: $58,633 • Received: $45,909 



 

MONSIGNOR JOHN J GILDEA SCHOLARSHIP FUND 

I want to assist a child from this parish to attend  
ST BARTHOLOMEW CATHOLIC ACADEMY in September 
!Quiero ayudar a un niño de esta parroquia a asistir a la  

ACADEMIA CATÓLICA DE ST BARTHOLOMEW en septiembre! 
 

$250_____   $500____  $1000_____  Other:$___________ 
 

$2500 (half tuition /media matrícula)   $4500 (full tuition/matrícula com-
pleta) 

 
Checks made to ST BARTHOLOMEW CHURCH 

;IN THE MEMO WRITE: Gildea scholarship fund 
Cheques hechos a ST BARTHOLOMEW CHURCH; 

EN EL MEMO ESCRIBIR: Fondo de becas de Gildea 
 

___________________________________________________    
FULL NAME  / NOMBRE COMPLETO        

             
___________________________________________________ 

EMAIL 
 

__________________________________________________ 
PHONE / TELÉFONO 

I am donating this Msgr John Gildea Scholarship:   
 

 ____in memory of:  ____in honor of: ____special intention: 

HIGH SCHOOL  
Night of prayer & Sports 

Thursdays 6pm—8pm 
 

MIDDLE SCHOOL  
Night of prayer & Sports 

Fridays 6pm—8pm 
CONTACT YOUTH MINISTER FOR MORE INFO 

JASONG@STBARTSELMHURST.ORG 

Scan to  
join us! 

ROSARY SOCIETY MASS 
 on Sunday, October 1st at  

10am in the church.   
 

OUR FIRST MEETING WILL BE ON  
Wednesday, Oct. 11 at 12 pm  

(after mass) in Heafey Hall.   
All Are Welcomed to join! 

 
For further information,  

please call Rose Siy at (917) 701- 5553.  

“Youth Challenge 
 of the week” 



REGISTRATION FOR  
FAITH FORMATION  

 

Registration for current students &  
new students in the program continues.  

  

These are classes for children  
in need of their sacraments:  

Baptism, Eucharist and Confirmation.  
Parents should register  

as soon as possible!   

REGISTRATION FEE 
 ONE CHILD: $100 

TWO OR MORE CHILDREN: $160.   
 

TO REGISTER WE NEED:  
YOUR CHILD’S BIRTH CERTIFICATE 

 AND BAPTISM CERTIFICATE.   

INSCRIPCIÓN PARA  
FORMACIÓN EN LA FE 

 
Continúa la inscripción para los estudiantes 

actuales y nuevos en el programa.  
 

la inscripción para nuevos estudiantes.  
Son clases para niños que necesitan  

sus sacramentos:  
Bautismo, Eucaristía y Confirmación.  

¡Los padres deben registrarse lo antes posible!  
 

EL COSTO DE INSCRIPCIÓN 
UN NIÑO: $100 DOS O MÁS NIÑOS: $160. 

 

 PARA REGISTRARSE NECESITAMOS:  
el certificado de nacimiento y el  

certificado de bautismo de su hijo. 

87-34 WHITNEY AV   
(CORNER OF JUDGE ST) 

SRLUCY@ 
STBARTSELMHURST.ORG  

OFFICE 
HOURS 

TUESDAY / MARTES 
&THURSDAY / JUEVES 

2PM - 7PM 

We will be starting our OCIA (Order of Christian Initiation of Adults) on September 29th.  
For adults who are interested in being Baptized, receiving First Holy Communion and  

First Penance, and Confirmation, please contact Fr. Andrew.  
 

Iniciaremos nuestra OCIA (Orden de Iniciación Cristiana de Adultos) el 29 de septiembre.  
Para los adultos que estén interesados en ser bautizados, recibir la Primera Comunión,  

la Primera Penitencia y la Confirmación,  
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!


